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Application to enrol in a NSW Government school

Athor gɛ̈t rot piny pɛ̈n piööc Akuma NSW

LÖÖN MAKTAB ROT (OFFICE USE ONLY)

 

Wël mïïth piööc (Student details)

Yïn acuk lëëc wɛt ci yïn yen nhiaar ba wïc gɛt rot piny pɛ̈n piööc Akuma NSW.
Yïn acuk lëëc wɛt ci yïn yen nhiaar ba wïc gɛt rot piny pɛn̈ piööc Akuma NSW.

Athor bï yïn rot gät piny kenë abi thiɔŋ̈ thööŋ Kawaja. Na ye kewïc yïn yen bi kuɔny yic yïn ke thiëc aye kuɔn̈y ku ba thiɔŋ̈ athor 
kenë, mɛnhe thiëc kuɔn̈y tɛn dupiööc pɛn̈ piööc. Yïn acuk loor ka ba gɛt wël juëc kɔk̈ waraga ci määt thiin.

Të ŋoot yïn ke yïn këc poom kän thöl ke yïn tïŋ apɛ̈ɛ̈m 15 ku 16 tɔü në poom känic ba ka lëk kɔc të yenë thiäŋ athör kän luɔi 
thïn ku athöör ye keek wïc bï keek gäm pan abun. Luɛl wɛ̈t yeŋö ye luɔi wël ke lëk ye keek gam aye yök të apäm 13. 

Pɛn piööc abi lɛɛ̈k̈ ke pɛẗh ci bɛɛn bëi athor gɛẗ rot piny yic. Wël wën ca gaam abi keek leu alɔŋ pɛn piöc tɛn tɛn mïïth piöc 
gɛẗ rot piny na ye ke cïï athordun ca gät ɣot gam. Mɛnhë duuk ɣɔɔ̈c̈ kawën cïmëne alɛɛ̈ẗh pɛn abun agut kaam bi yïn athor ci 
yï gaam. 

A. Wël mïïth piööc (A. Student details)

Rin tueŋ wïc bi yïn ya cɔl̈
Preferred first name

Rin kuun tueŋ
First given name

Rin wuur
Family name

Rin kuun kɔɔk
Second given name

Kuatdu
Gender

Mooc
Male

Tïk
Female

Akol niin dhiët yïn
Date of birth

Niin Pɛi Ruon

Yen ruɔn̈ nɛ̈ŋ yen wïc yïn yen ba mɛ̈nh kene gat piny (ŋuët tök thok)
Into which year are you seeking to enrol this student (mark only one box)

Aköl wën bï yïn jɔk thïïn
Intended start date 
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Niin Pɛi Ruon



Na ye tɛde, rin pɛ̈n abun thiɔk̈ puɔc̈ jal thïn?
If yes, name of most recent school?

Rin wun wamɛnhë /nyiankenë 
Brother’s/sister’s family name

Rin ci yiëk mɛnhe/nyiänkënë 
Brother’s/sister’s given name

Acie tɛde
No

Nimira mobile phone mɛnh piöc (na leu rot)
Student’s mobile phone number (if applicable)

Aboriginal 
Aboriginal 

Torres Strait Islander
Torres Strait Islander

Keek kedhie Aboriginal ku Torres Strait Islander 
Both Aboriginal and Torres Strait Islander

Acie tɛde, thuöŋ Kawaja rot
No, English only

Etɛde 
Yes

WAMƐ̈THKENË KU NYIËRKENË YI MƐNH PIÖC (STUDENT’S BROTHERS AND SISTERS)

Ye mɛnh e thukul kän nɔŋ wɛ̈takäckɛn ka nyïïrakäckɛn tɔ ̈emɛɛn ka e ke cï kan tɔ ̈në thukul de Akuma në NSW wään thɛɛr?
Brothers or sisters currently or previously enrolled at a NSW Government school

Na ye tɛde, mɛnhe yiëk ɣok wël yäm tɛ thiɔ̈k ci kek mɛ̈nhe aye nyiankenë rot gät piny thin.
Details of most recently enrolled brother or sister

ABORIGINALITY (ABORIGINALITY)
Yen mɛnh piöc kenë Aboriginal aye Torres Strait Islander ee kuatden  
Aboriginal or Torres Strait Islander origin

THÖÖŊ DƐ̈T CIE THÖÖŊ KAWAJA YE KƆC JÄÄM BAAI (LANGUAGES OTHER THAN ENGLISH SPOKEN AT HOME)

Yen mɛnh piöc jaam thuöŋ dɛt cie thööŋ Kawaja alɔŋ baai? (Does the student speak a language other than English at home?)

Thööŋ kɔɔ̈k̈ ye kɔc jääm baai 
Other language(s) spoken at home

MOBILE PHONE MƐ̈Ɛ̈NHE PIÖC (STUDENT’S MOBILE PHONE)

Kuatdu
Gender

Mooc
Male

Tïk
Female

Etɛde 
Yes

Acie tɛde
No

Akol niin dhiët yïn 
Date of birth

Niin Pɛi Ruon

Na ye tɛde, ye thuöŋ/thöök dɛt nɛn cie thööŋ Kawaja ye kɔc jam baai? 
Mɛnha gät thook wën yith ye kɔc jam piny, cimëne, Swahili (acie African), Punjabi (acie Indian), Auslan, thööŋ Kawja Aboriginal, Torres Strait Creole.

Thööŋ dɛt wen ye mɛnh piöc jam baai cie thööŋ Kawaja (Main language other than English spoken at home)

Wël mïïth piööc (Student details)
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Ye rëël yïnda rëël mɛ̈nh piöc thiin? 
What is the student’s residency status?

Adööny Australian 
Australian citizen
Raan bi dööc thiin 
Permanent resident 

Adööny New Zealand 
New Zealand citizen
Raan nɛŋ̈ visa reel kam dɛɛt
Temporary visa holder 

Adööny Norfolk Islander 
Norfolk Islander
Tɛk̈tɛk̈ rëël thook 
Residence determination 

Mɛ̈nh piöc dhiëët tɛnë Australia ee yen ye tök yen adööny Australian na ye kï ye midhiëët tok raan adööny Australian aye raan ci dööc tɛnë kawën bï mɛ̈nh piöc dhiëët. 
Bïk ŋïc tɛ reel mɛ̈nh piööc thiin, ye luel ke cɔl athor nyuoth ku löŋ Reel alɔŋ ɣön wël akutnhom. Na ye mɛnh piöc raan nɛŋ visa reel kam dɛt, mɛnhe jääm kek kɔc luɔi 
visa reel kam cekic tɛn 1300 300 229. Na lëŋ mɛnh piöc yen aye ci gɛ̈t ɣöt visa cokabɛ̈ŋ 571, mɛ̈nhe jaam kek akut Luɔ̈i Mïïth Piöc Pinynhoom tɛn 1300 300 229. 

Na dhiëët pɛn aɣer, ke yaköl niindɛ yen ɣëët mɛnh piöc tɛnë Australia? 
If born overseas, on what date did the student arrive in Australia?	

Na ye mɛ̈nh piöc raan bi dööc tɛn aye lëŋ visa bi yen rëël kam cekic mɛ̈nhe gam wël bɔu käk 
If the student is a permanent or temporary visa holder please provide the following information

Visa luui emënë cöka-bɛŋ̈
Current visa sub-class

Aköl niin bï visa yic thöök 
Visa expiry date

Ku na cië yen tueŋ bi mɛ̈nh piööc rot jäl gät piny pɛn abun Australian, ka ye nɛ̈n yen aköl niin 
tueŋ cï yen rot gäät piny pɛ̈n abun Australian? 
If this is not the student’s first enrolment at an Australian school, what was the  
student’s first date of enrolment at an Australian school?

Tɛn Australian adööc wën dhiëët, na ci mɛ̈nh piöc käŋ rëël bɛ̈ɛ̈i aɣër tɛ cit tɛn ruon karou aye juëc 
kä, ka yaköl nɛ̈n yen leer mɛ̈nh piöc dhuk tɛn Australia? 
Date of return to Australia for Australian born citizens living overseas for two or more years

PƐ̈N DHIËËTH YEN THÏN (COUNTRY OF BIRTH)

Mɛ̈nhe gaam wël alɔŋ kuat pɛn abun wën ci mɛ̈nh piöc käŋ gäät piny thin (NSW, kaam bɛ̈ɛ̈i aye bɛ̈ɛ̈i aɣer) jɔk thook kenë yen thiɔ̈k.

Niin cïï yen lɔ ɣët (cimenë: jɔk 05/2009 ɣët 06/2011)
Dates of attendance

Rin bɛ̈ɛ̈i abun kɔk̈ cïï yen käŋ lɔ thin ku rëël kek thin (Names of other schools and their locations)

Ka na wïc tɛdit dɛt lääu yic, mɛnhe mat athor ca gat yic thïn 'pɛ̈n abun thɛɛr’. 

MÏÏTH PIÖC KINDERGARTEN (KINDERGARTEN STUDENTS)
Ruon tueŋ këëc meth gua lɔ pɛn abun, leŋ tɛ ci meth käŋ tɛu kek raandɛt cië midhiëët muök wën looi thook  
ku lɔ tueŋ/ aye cï käŋ lɔ ɣɔn̈ kɔk̈ loli piöö? 
Non-parental care in the year before school 

Na ye tɛde, nyuoth kuat kawën ye yiɔ̈k ke tɔu ku ye nyuoth lɔn ye kenë kam abak (liik tɛn thaa 15 wiik yic) aye kaam eben ben (thaa 15 aye juëc ke wiik yic).

Bɛ̈ɛ̈i piöc tueŋ ɣa lui kam niin ye pɛn abun lui ku kam ŋɛ̈ny pɛn abun, ku gɛ̈m luɔi pɛ̈th ci guir lääc piöc tɛn mïth ee ruon aye rou tueŋ pɛn abun.
Loiloi baric muök akol gɛɛm muök akol thook ben kam dit ruön yic tɛn mïth leŋ ruon 0 ɣet 6. Kek aya aleu bïk gɛ̈m ‘loiloi pɛn abun tueŋ’ wën cï  
loi tɛn mïth ruun aye rou tueŋ këc kek gua lɔ pɛn abun.
Rin pɛn abun guir tueŋ/loiloi muök kam baric aköl 
Name of preschool/long day care service

Kam muök akol bär yic (leŋic piöc tueŋ ye looi) 
Long Day Care (with a preschool program)

Kam muök akol bär yic( cïn yiin piöc tueŋ ye looi)
Long Day Care (without a preschool program)

Pɛn piööc tueŋ (Preschool)

Muök baai Akol (Family day care)

Mordit kek wurdit (Grandparent)

Muök kɔk̈ ci guir aye këc keek guir 
Other formal or informal care
(eg muök kaam dɛt, akut thuëc, kɔc kɔk̈ ruäi, tïŋdit, määth, raan akeu nhom)

BƐ̈Ɛ̈I ABUN CI YEN KÄŊ LƆ THÏN (PREVIOUS SCHOOLS)

TƐN RËËL MƐNH PIÖÖC THIIN (STUDENT’S RESIDENCY STATUS)

Kaam abaŋ (Part time) Kaam eben eben (Full time)

Kaam eben eben (Full time)

Kaam eben eben (Full time)

Kaam eben eben (Full time)

Kaam eben eben (Full time)

Kaam eben eben (Full time)

Postcode (Postcode)

Postcode (Postcode)

Postcode (Postcode)

Kaam abaŋ (Part time)

Kaam abaŋ (Part time)

Kaam abaŋ (Part time)

Kaam abaŋ (Part time)

Kaam abaŋ (Part time)

Ye pɛn dhiëët mɛnh piööc thïn nɛn wïc ku bï yen gäät piny? 
What is the country of birth of the student seeking to be enrolled?

Rin pɛn abun cïï yen käŋ lɔ thiin?
Name of school last attended?

Rin tɛn cïï yen käŋ lɔ thïn (baai/gɛu/gen/pɛn)
Location of school last attended 

Wël mïïth piööc (Student details)
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ɣet
Pɛi Ruon Pɛi Ruon

Niin Pɛi Ruon

Niin Pɛi Ruon

Niin Pɛi Ruon

Niin Pɛi Ruon

Etɛde 
Yes

Acie tɛde
No



PIÖÖC PAN ABUN (SCHOOL EDUCATION)

Käk ye looi 
Occupation

Ruäide kek mɛ̈nh piöc (eg män/wun)  
Relationship to student (eg mother/father/carer)

Cɔɔ̈ẗ (eg Mr/Ms/Mrs/Dr)
Title (eg Mr/Ms/Mrs/Dr)

Kuatdu
Gender

Mooc
Male

Tïk
Female

Riin wun
Family name

Riɛ̈nku
Given name

Pɛn dhiëët yi thin
Country of birth

Aboriginality 
Aboriginality

Acie tɛde
No

Aboriginal 
Aboriginal 

Torres Strait Islander
Torres Strait Islander

Kek kedhie Aboriginal ku Torres Strait Islander 
Both Aboriginal and Torres Strait Islander

Ye kuën dit yïënda alɔŋ pɛn piöc ci thööl? 

PIÖÖC TƆU KEK YÏN (EDUCATIONAL QUALIFICATIONS)

Tɛn raan wën yen këc käŋ lɔ pɛn abun, ŋuet ‘ɣön 9 aye thööŋ ke yen aye tɔu nhom piny’ (ŋuët tök thook rot). 

Kɔc̈ kɔk̈ määc ɣɔɔ̈c̈, cuur/kɔc lëk/kɔc̈ thuëc ku kɔɔ̈c̈ kɔɔ̈k̈ cï käkka 
Other business managers, arts/media/sportspersons and associate professionals

rööl döök/diäär, raan gɛẗ piny ku maktab ŋiëc luɔi, raan ɣɔɔ̈c̈ ku raan loiloi 
Tradesmen/women, clerks and skilled office, sales and service staff

Ŋuët tok thook rot. Ku na ye ki cï yïn nyuc luɔi yic aye ca kɔ̈ɔ̈c luɔi kam pɛ̈i 12, kuany akut ke ye yïn luui thiin.
Tïŋ athor abɛŋ 16 ku ba wël juëc kɔ̈k ku käk ye nyuɔ̈th.

Raan makana riit, raan luui tɛn thäät, raan kony, raan luɔi cin ku raan luɔi cit kënë. 
Machine operators, hospitality staff, assistants, labourers and related workers

Akec käŋ tɔu loon riöp yic kaam pɛɛ̈ï 12 ci jäl 
Have not been in paid work in the last 12 months

Mɛ̈nhe akut luɔï wën ye yiök ke ye ki dun ye loi kuany yic apɛth 

Akut 8
Group 8  

Kɔc dit mɛc̈mɛc̈ alɔŋ ɣɔn̈ dït akutnhïïm ɣɔɔ̈c̈, määc käk akuma ku gëlgël, ku kɔc wën lëŋ ŋiëc 
Senior management in large business organisation, government administration and defence, and qualified professionals

Akut 3
Group 3

Akut 4
Group 4

Akut 1
Group 1

Akut 2
Group 2

AKUT KÄ YE LOOI (OCCUPATION GROUP)

Ye piöc dit yïnda ca thööl?

Etɛde 
Yes

Na ye tɛde, ye thuöŋ/thöök dɛt nɛn cie thööŋ Kawaja ye kɔc jam baai?

Thööŋ kɔɔ̈k̈ ye kɔc jääm baai 
Other language(s) spoken at home

Raan athöök aleu ku bï tɔu kaam gɛtgɛt thöök pɛn abun. Bi raan wɛɛr thook wïc? 
Interpreter required 

ɣön 12 aye thööŋ ke yen 
Year 12 or equivalent 

Kawën cië käŋ gäät pɛn abun
No non-school qualification

Acie tɛde, thuöŋ Kawaja rot 
No, English only

Na lëu rot, cura kuat kawën thääny këk löŋ baai aye kuat käk kɔ̈k ci luk tem bi kek gaam.

B. Midhiëët/amuk 1 wën yen reel mɛ̈nh piöc kek yen bak 
B.  Parent/Carer 1 with whom this student normally lives

THÖÖŊ DƐƐT CIE KAWAJA YE KƆC JAAM BAAI (LANGUAGES OTHER THAN ENGLISH SPOKEN AT HOME)
Ye midhiëët/amuuk kënë jaam thööŋ dɛt cie Kawaja baai? (Does this parent/carer speak a language other than English at home?)

Mɛnha gät thook wën yith ye kɔc jam piny, cimëne, Swahili (acie African), Punjabi (acie Indian), Auslan, thööŋ Kawja Aboriginal, Torres Strait Creole. 
Thööŋ dɛt wen ye mɛnh piöc jam baai cie thööŋ Kawaja 1 (Main language other than English spoken at home)

Rin ë kɔc ke dhïëth (Family details) 
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ɣön 11 aye thööŋ ke yen 
Year 11 or equivalent 

ɣön 10 aye thööŋ ke yen 
Year 10 or equivalent 

ɣön 9 aye thööŋ ke yen aye tɔu nhom piny 
Year 9 or equivalent or below

Caada I to IV (mɛɛt thin cï Caada luɔi cïn)   
Certificate I to IV (including trade certificate)

Diploma tɔu tueŋ/diploma
Advanced diploma/diploma

Bacila dikgerii aye leer tueŋ 
Bachelor degree or above

Etɛde 
Yes

Acie tɛde
No



 Dinka 5Department of Education  |  Application to enrol in a NSW Government school

PIÖÖC PAN ABUN (SCHOOL EDUCATION)

Käk ye looi 
Occupation

Ruäide kek mɛ̈nh piöc (eg män/wun)  
Relationship to student (eg mother/father/carer)

Cɔɔ̈ẗ (eg Mr/Ms/Mrs/Dr)
Title (eg Mr/Ms/Mrs/Dr)

Kuatdu
Gender

Mooc
Male

Tïk
Female

Riin wun
Family name

Riɛ̈nku
Given name

Pɛn dhiëët yi thin
Country of birth

Aboriginality 
Aboriginality

Acie tɛde
No

Aboriginal 
Aboriginal 

Torres Strait Islander
Torres Strait Islander

Kek kedhie Aboriginal ku Torres Strait Islander 
Both Aboriginal and Torres Strait Islander

Ye kuën dit yïënda alɔŋ pɛn piöc ci thööl? 

PIÖÖC TƆU KEK YÏN (EDUCATIONAL QUALIFICATIONS)

Tɛn raan wën yen këc käŋ lɔ pɛn abun, ŋuet ‘ɣön 9 aye thööŋ ke yen aye tɔu nhom piny’ (ŋuët tök thook rot). 

Kɔc̈ kɔk̈ määc ɣɔɔ̈c̈, cuur/kɔc lëk/kɔc̈ thuëc ku kɔɔ̈c̈ kɔɔ̈k̈ cï käkka 
Other business managers, arts/media/sportspersons and associate professionals

rööl döök/diäär, raan gɛẗ piny ku maktab ŋiëc luɔi, raan ɣɔɔ̈c̈ ku raan loiloi 
Tradesmen/women, clerks and skilled office, sales and service staff

Ŋuët tok thook rot. Ku na ye ki cï yïn nyuc luɔi yic aye ca kɔ̈ɔ̈c luɔi kam pɛ̈i 12, kuany akut ke ye yïn luui thiin.
Tïŋ athor abɛŋ 16 ku ba wël juëc kɔ̈k ku käk ye nyuɔ̈th.

Raan makana riit, raan luui tɛn thäät, raan kony, raan luɔi cin ku raan luɔi cit kënë. 
Machine operators, hospitality staff, assistants, labourers and related workers

Akec käŋ tɔu loon riöp yic kaam pɛɛ̈ï 12 ci jäl 
Have not been in paid work in the last 12 months

Mɛ̈nhe akut luɔï wën ye yiök ke ye ki dun ye loi kuany yic apɛth 

Akut 8
Group 8  

Kɔc dit mɛc̈mɛc̈ alɔŋ ɣɔn̈ dït akutnhïïm ɣɔɔ̈c̈, määc käk akuma ku gëlgël, ku kɔc wën lëŋ ŋiëc 
Senior management in large business organisation, government administration and defence, and qualified professionals

Akut 3
Group 3

Akut 4
Group 4

Akut 1
Group 1

Akut 2
Group 2

AKUT KÄ YE LOOI (OCCUPATION GROUP)

Ye piöc dit yïnda ca thööl?

Etɛde 
Yes

Na ye tɛde, ye thuöŋ/thöök dɛt nɛn cie thööŋ Kawaja ye kɔc jam baai?

Thööŋ kɔɔ̈k̈ ye kɔc jääm baai 
Other language(s) spoken at home

Raan athöök aleu ku bï tɔu kaam gɛtgɛt thöök pɛn abun. Bi raan wɛɛr thook wïc? 
Interpreter required 

ɣön 12 aye thööŋ ke yen 
Year 12 or equivalent 

Kawën cië käŋ gäät pɛn abun
No non-school qualification

Acie tɛde, thuöŋ Kawaja rot 
No, English only

Na lëu rot, cura kuat kawën thääny këk löŋ baai aye kuat käk kɔ̈k ci luk tem bi kek gaam.

Midhiëët/amuk 2 wën yen reel mɛ̈nh piöc kek yen bak 
Parent/Carer 2 with whom this student normally lives

THÖÖŊ DƐƐT CIE KAWAJA YE KƆC JAAM BAAI (LANGUAGES OTHER THAN ENGLISH SPOKEN AT HOME)
Ye midhiëët/amuuk kënë jaam thööŋ dɛt cie Kawaja baai? (Does this parent/carer speak a language other than English at home?)

Mɛnha gät thook wën yith ye kɔc jam piny, cimëne, Swahili (acie African), Punjabi (acie Indian), Auslan, thööŋ Kawja Aboriginal, Torres Strait Creole. 
Thööŋ dɛt wen ye mɛnh piöc jam baai cie thööŋ Kawaja 2 (Main language other than English spoken at home)

Rin ë kɔc ke dhïëth (Family details) 

ɣön 11 aye thööŋ ke yen 
Year 11 or equivalent 

ɣön 10 aye thööŋ ke yen 
Year 10 or equivalent 

ɣön 9 aye thööŋ ke yen aye tɔu nhom piny 
Year 9 or equivalent or below

Caada I to IV (mɛɛt thin cï Caada luɔi cïn)   
Certificate I to IV (including trade certificate)

Diploma tɔu tueŋ/diploma
Advanced diploma/diploma

Bacila dikgerii aye leer tueŋ 
Bachelor degree or above

Etɛde 
Yes

Acie tɛde
No



Käk jääm alɔŋ email (Contact email address)

Käk jääm alɔŋ email (Contact email address)

RIN MIDHIËËT /AMUUK BÏK JÄÄM KEN ROU (NAME OF PARENT/CARER TO CONTACT SECOND)

C. Midhiëët/amuuk wen yen ye mɛnh piöc ciëëŋ thin bak 
C.  Parents/carers with whom this student normally lives 
Riin wën bi kek ya luɔï käk jaamic eben (eg Mr and Mrs A Black, Ms B Green) (Name to be used for all correspondence)

Wël tɛn ye ciëëŋ (eg 1 High Street, Sydney, NSW, 2000) (Residential address)

Ye kenë kek ye wël tɛ ciëëŋ mɛ̈nh piöc bï gäät piny thin? 
Is this the residential address of the student to be enrolled?

Tɛ ye athor jääm tuɔc̈ thin (Correspondence address)

Ke luel (Comments)

Ke luel (Comments)

Ku na lëŋ wel kɔ̈k tɛwen bi athor jam ya tuɔ̈c thin ci thiöŋ kek wël tɛdun ciëŋ yïn thin mɛ̈nhe gät kek piny piiny tɛn (eg PO Box 51, Sydney, NSW, 2001).

RIN MIDHIËËT /AMUUK BÏK JÄÄM KE TUE Ŋ (NAME OF PARENT/CARER TO CONTACT FIRST)

Na wïc pɛn abun bi jam kek midhiëët/amuk, mɛ̈nhe tek thook, tɛwen ca guïr, yeŋa bï yuöp 

Ku na lëŋ kawën wïc bi keek ŋic aye kawën thiɔ̈k kek kuat nimira jaam, mɛ̈nhe mat këne thin tɛ̈n kawën lëk kek thiɔ̈k keek nimira 
(eg Mondays and Tuesdays only). 

Etɛde 
Yes

Acie tɛde
No

Nimira (baai) 
Phone number (home)

Nimira (baai) 
Phone number (home)

Nimira (mobile)
Phone number (mobile)  

Nimira (mobile)
Phone number (mobile)  

Nimira (luɔ̈i)
Phone number (work)

Nimira (luɔ̈i)
Phone number (work)

Rin ë kɔc ke dhïëth (Family details) 
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Thiɔ̈ɔ̈ŋ rot na wïc. cura kuat kawën thääny këk löŋ baai aye kuat käk kɔ̈k ci luk tem bi kek gaam. Mɛ̈nh bïï beei (print)ku nuët thiin dɛt 
athor abak na wïc ke juëc tɛn midhiëët/amuuk wën ci rɛ̈ɛ̈l kek mɛnh piöc kenë. 

D.   Midhiëët/amuuk cïï tɔu kek mɛnh piöc kenë 
D. Parents/carers not living with this student

WEL KÄK JAAM (CONTACT DETAILS)
Ku na lëŋ ka kɔ̈k wën loi thook wïc aye kam wën bi thiɔ̈ɔ̈k kuat nimira jaam, mɛnhe mat kenë thïn tɛn lëŋ yen ke luel ke thiɔ̈ɔ̈k 
kek nimira (eg Mondays ku Tuesdays rot).

Email wën ca guïr bi yïn ya gäät thin (Preferred email address for correspondence)

Rin ë kɔc ke dhïëth (Family details) 

Ruäide kek mɛ̈nh piöc (eg män/wun)  
Relationship to student (eg mother/father/carer)

Cɔɔ̈ẗ (eg Mr/Ms/Mrs/Dr)
Title (eg Mr/Ms/Mrs/Dr)

Kuatdu
Gender

Riin wun
Family name

Riɛ̈nku
Given name

Aboriginality  
Aboriginality

Mooc
Male

Tïk
Female

Acie tɛde
No

Aboriginal 
Aboriginal 

Torres Strait Islander
Torres Strait Islander

Kek kedhie Aboriginal ku Torres Strait Islander 
Both Aboriginal and Torres Strait Islander

PIÖÖC PAN ABUN (SCHOOL EDUCATION)

Käk ye looi 
Occupation

Ye kuën dit yïënda alɔŋ pɛn piöc ci thööl? 

PIÖÖC TƆU KEK YÏN (EDUCATIONAL QUALIFICATIONS)

Tɛn raan wën yen këc käŋ lɔ pɛn abun, ŋuet ‘ɣön 9 aye thööŋ ke yen aye tɔu nhom piny’ (ŋuët tök thook rot).

Kɔc̈ kɔk̈ määc ɣɔɔ̈c̈, cuur/kɔc lëk/kɔc̈ thuëc ku kɔɔ̈c̈ kɔɔ̈k̈ cï käkka 
Other business managers, arts/media/sportspersons and associate professionals

Rööl döök/diäär, raan gɛẗ piny ku maktab ŋiëc luɔi, raan ɣɔɔ̈c̈ ku raan loiloi  
Tradesmen/women, clerks and skilled office, sales and service staff

Ŋuët tok thook rot. Ku na ye ki cï yïn nyuc luɔi yic aye ca kɔ̈ɔ̈c luɔi kam pɛ̈i 12, kuany akut ke ye yïn luui thiin.
Tïŋ athor abɛŋ 16 ku ba wël juëc kɔ̈k ku käk ye nyuɔ̈th.
 

Raan makana riit, raan luui tɛn thäät, raan kony, raan luɔi cin ku raan luɔi cit kënë. 
Machine operators, hospitality staff, assistants, labourers and related workers 

Akec käŋ tɔu loon riöp yic kaam pɛɛ̈ï 12 ci jäl 
Have not been in paid work in the last 12 months

Mɛ̈nhe akut luɔï wën ye yiök ke ye ki dun ye loi kuany yic apɛth 

Akut 8
Group 8    

Kɔc dit mɛc̈mɛc̈ alɔŋ ɣɔn̈ dït akutnhïïm ɣɔɔ̈c̈, määc käk akuma ku gëlgël, ku kɔc wën lëŋ ŋiëc  
Senior management in large business organisation, government administration and defence, and qualified professionals

Akut 3
Group 3

Akut 4
Group 4

Akut 1
Group 1

Akut 2
Group 2

AKUT KÄ YE LOOI (OCCUPATION GROUP)

ɣön 11 aye thööŋ ke yen 
Year 11 or equivalent 

ɣön 10 aye thööŋ ke yen 
Year 10 or equivalent 

ɣön 9 aye thööŋ ke yen aye tɔu nhom piny 
Year 9 or equivalent or below

Caada I to IV (mɛɛt thin cï Caada luɔi cïn)    
Certificate I to IV (including trade certificate)

Diploma tɔu tueŋ/diploma
Advanced diploma/diploma

Bacila dikgerii aye leer tueŋ 
Bachelor degree or above

Ye piöc dit yïnda ca thööl?

ɣön 12 aye thööŋ ke yen 
Year 12 or equivalent 

Kawën cië käŋ gäät pɛn abun
No non-school qualification

Ke luel (Comments)

Nimira (baai) 
Phone number (home)

Nimira (mobile)
Phone number (mobile)  

Nimira (luɔ̈i)
Phone number (work)

 Dinka 7Department of Education  |  Application to enrol in a NSW Government school



D. Midhëët/amuuk acï rɛɛl kek mɛ̈nh piöc kenë (lɔr tueŋ) 
D.  Parents/carers not living with this student (continued)

Mɛ̈t thïn jaam ke wɛ̈ɛ̈r wëi (Additional emergency contacts)

E. Mɛ̈t thïn jaam kä wɛ̈ɛ̈r wëi 
E.  Additional emergency contacts
Cäkë kɔc kerou cï runken 18 waan lëu bï keek ya cɔɔl të tul kërilic të cïe pan abun ye lëu bï mëdhiɛ̈ɛ̈th/kɔc muɔ̈ɔ̈k meth cï rinken gät piny në 
Biak C ye yök. Apiath bï raan bï ya thiɛ̈ɛ̈c/yök bï ya tɔ̈u ke ye raan ciɛ̈ŋ të thiääk ke pan abun. Them ba dhiil jam wenë pan abun mɛn ke yïn cï 
jam wenë ke kɔ̈c kä ku cïkë gam bï keek ya cɔɔl të cenë kërilic tuɔ̈l.

Ku na lëŋ kawën wïc bi keek ŋic aye kawën thiɔ̈k kek kuat nimira jaam, mɛ̈nhe mat këne thin tɛ̈n kawën lëk kek thiɔ̈k keek nimira (eg 
Mondays and Tuesdays only). 

Ku na lëŋ kawën wïc bi keek ŋic aye kawën thiɔ̈k kek kuat nimira jaam, mɛ̈nhe mat këne thin tɛ̈n kawën lëk kek thiɔ̈k keek nimira (eg 
Mondays and Tuesdays only). 

KÄK JÄÄM (ke tueŋ ci guir) (CONTACT DETAILS (first preference))
Rin wur
Family name

Rin wur
Family name

Riɛ̈nku
Given name

Riɛ̈nku
Given name

Ruäiden kek mɛnh piöc (eg raan akeeu nhom/wääc/ullɛ̈n) 
Relationship to student (eg neighbour/aunt/uncle)

Ruäiden kek mɛnh piöc (eg raan akeeu nhom/wääc/ullɛ̈n) 
Relationship to student (eg neighbour/aunt/uncle)

KÄK JÄÄM (këne rou ca guir) (CONTACT DETAILS (second preference))

Lëŋ tɛ ye mɛ̈nh piöc kenë ba cëëŋ thïn kam dɛt yic tɛnë? 
Does the student sometimes reside at this address? 

Tɛ cëëŋ bi yïn ya gäät (Correspondence address)

Ku na lëŋ wel kɔ̈k tɛwen bi athor jam ya tuɔ̈c thin ci thööŋ kek wël tɛdun ciëŋ yïn thin mɛ̈nhe gät kek piny piiny tɛn (eg PO Box 51, 
Sydney, NSW, 2001).

Tɛ ye cëëŋ (eg 1 High Street, Sydney, NSW, 2000) (Residential address)

Rin ë kɔc ke dhïëth (Family details) 

Ke luel (Comments)

Ke luel (Comments)

Nimira (baai) 
Phone number (home)

Nimira (baai) 
Phone number (home)

Nimira (mobile)
Phone number (mobile)  

Nimira (mobile)
Phone number (mobile)  

Nimira (luɔ̈i)
Phone number (work)

Nimira (luɔ̈i)
Phone number (work)
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Etɛde 
Yes

Acie tɛde
No



Wël adöc ke mɛ̈nh ë thukul – wël juɛk röt thïn (Student details - additional information)

F.  Käwën looi thook 
F.  Special circumstances
Lëŋ käwën tɔu ke looi thook alɔŋ mɛ̈nh piöc wïc ku bï gäät piny leu ku bi pɛ̈n abun ke ŋic tueŋ tɛ këëc yen gua gäät piny? 
Are there any special circumstances about the student seeking to be enrolled that the school should know prior to enrolment?

(cït mɛn ciɛ̈ŋ yen të cïe yeen bï ya tïŋ në kɔcdïtke, tɔ̈u jam luk thïn, jöör mïth kɔ̈k, arɛ̈ɛ̈r aɣeer cï juiir në akuma wilaya, liɛ̈c, acï dït, mɛnh 
abun wïc bï gam ke abakök rɛ̈ɛ̈r të cï abaköök mac thïn, cït mɛn rɛ̈ɛ̈r ke mac kenë akutnhom ciɛɛŋ).

Etɛde 
Yes

Acie tɛde
No

Na ye tɛde, mɛ̈nhɛ̈ lɛ̈k wɛ̈t cekic ye kä yiënda. Gäät kek tɛ lääu bɔu kënë.

G. Mïith pïoc kek leŋ käk kɔ̈k piöc ku kuɔ̈ny wic ke, mɛt thiin gut aŋääth 
G.  Students with additional learning and support needs, including disability
Lëŋ tɛ wïc mɛnh piöc kuɔn̈y alɔŋ piööc erin aŋääth kënë?
Does the student require support for learning because of disability?

Lööŋ ku NSW Department of Education löŋ guir bïk ŋic lɔn nada cök piny aleu bi wïc tɛn mɛ̈nh piöc lëŋ ka wïckë looi thook, mɛt thïn gut cï 
mïth lëŋ aŋääth, lɔn nada keek aleu bïk mɛ̈t thin pɛn abun. Kɔc pɛn abun ku midhiëët abi lui etok bïk ŋic käwïc lɔn nada leu bik wïc bïk tiɛ̈ŋ 
kawïc mïth piöc ku kuɔ̈ny wïckë.

Lëŋ kawën tɛ ye loi aye ba waar baaileu ku bï ɣok kuɔn̈y alɔŋ pɛn abun buk tiiŋ kawën wïc mïth piööc wïckë yic 
Is there anything that you do or modify at home that may help us at school to meet the student’s educational needs?

Etɛde 
Yes

Etɛde 
Yes

Acie tɛde
No

Acie tɛde
No

Na ye tɛde, mɛ̈nhɛ̈ tek thook 
If yes, please specify

Mɛ̈nhɛ̈ nyoth kuat piöc bï cök piny lɔn nada aleu bi wïc bï kek puol mɛ̈nh piöc bï luui thïn pɛn abun (thööl ye tok rot tɛ wïc yen) 
Please indicate any learning adjustments that may be required to allow the student to participate at school

Kuɔn̈y tɛn muök kawic yënh raan, guiër rot, kam miëth ku/aye muöl pial wïc.
support for personal care needs, eg hygiene, mealtimes and/or health care needs

Wɛɛ̈r̈ tɛn kɛɛ̈ŋ̈, käk nyuc, tɛ lääu piöc ku/aye käk piööc 
modification to equipment, furniture, learning spaces and/or learning materials

Jääm, eg jam ku/aye pïïŋpïiŋ
communication, eg speaking and/or listening

Kawaar alɔŋ loiloi piööc yic ku/aye dhɛl̈ wën piööc 
changes to learning programs and/or teaching strategies 

Kuɔn̈y ciɛɛ̈ŋ̈ alɛɛ̈ŋ̈ bï luɔï pɛɛ̈ẗh bɛɛ̈ï tɛn̈ mïïth kɔk̈ ku dupiööc. 
social support to engage safely with other children and teachers

Kɔk̈ (mɛ̈nhɛ̈ tek thook)
other (please specify)

Mɛ̈nhɛ̈ nyoth na leŋ mɛ̈nh piöc kuat kä bï bɛ̈n kä
Please indicate if the student has any of the following

Aŋääth tɔu jamic  
autism

Aŋɛɛ̈ẗh tɔu guop yic 
a physical disability

Kuöc ciɛɛɛ̈ŋ 
behaviour disorder

Aŋɛɛ̈n̈h ciöör
a vision impairment

Aŋɛɛ̈ŋ̈ yith 
a hearing impairment

Riɛlic piööc 
difficulties in learning 

Bɛɛ̈l̈ kuöc kɛŋ̈ 
intellectual disability

Kɔk̈ (mɛ̈nhɛ̈ tek thook)
other (please specify)

Kuöc thook 
a language disorder

Tɛtök riɛŋ̈ nhom 
acquired brain injury

Tuɛn̈y muöl 
mental health disorder

Lëŋ tɛ cï akut piööc thɛɛr yen guir bïk athor guir looi bïk mɛ̈nh piöc kony kä kɔk̈ wën thin kawïc piööc? 
Has any previous education provider prepared a documented plan to support the student’s additional learning needs?

Na ye tɛde, mɛ̈nhɛ yiëk ɣok wël
If yes, please provide details
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Etɛde 
Yes

Acie tɛde
No



Wël adöc ke mɛ̈nh ë thukul – wël juɛk röt thïn (Student details - additional information)

 Dinka 10Department of Education  |  Application to enrol in a NSW Government school

H. Wël adöc kë panakïïm ku pial ë guɔ̈p de mɛ̈nh ë thukul 
H. Student medical details and health conditions
Apuɔth ba thukul lɛ̈k kë mɛ̈nhdu kënë guɔ gät piny në thukul yic të nɔŋ yen guɔ̈p tuɛnytuɛny. Kä ye wääc kekë riɛm de raan alëu bïï mat në yee tuɛnytuɛny 
käk yiic. Yïn apuɔth ba thukul yuɔ̈p ëya na nɔŋ tuaany kë ye wääc kekë mɛ̈nhdu ka kë cï rɔt waar në tuɛnytuɛny ë mɛ̈nhdu yic ëtëtöŋ puɔc yen rɔt looi ë. Kän 
abï thukul kony në lon de pial ë guɔ̈p de mɛ̈nhdu ku loikë ajuɛɛr de dhöl puɔɔth lëu bïï kek mïth ëbɛ̈n ya cɔk apuɔl gup në thukul yic. Käk aye wël thiek yiic 
arët të de pial ë guɔ̈p de mɛ̈nh ku pïïrde në thukul yic.

Nyic: Të tɔ̈ɔ̈ wɛ̈t cɔl ‘mɛ̈nhdu’ thïn, e mɛ̈nh de thukul gör bïï gät piny nyuɔɔth.

Na nɔŋ mɛ̈nhdu ajuɛɛr de panakïïm thɛɛr cïï gɔ̈t në awerek yic ku bï lon de tuaany ë mɛ̈nhdu ya kony në pial ë guɔ̈p de yic (eg cimëne ɣön tueŋ 
jɔk pɛn abun, muök kamdɛt yic etc) ke yïn gäm ë ke thukul këke ca nuɛɛt në yee awereŋ kän yic. 

Namba de Medicare mɛ̈nh piöc 
Student’s Medicare number

Nimira kɛɛn Medicare Mɛnh piöc
Student’s Medicare card reference number

Kɛɛn Medicare atɔ ke lui ɣet 
Medicare card valid to date

Rin ke dïktor de mɛ̈nh ë thukul
Doctor’s name/medical centre

Të ciëŋ dïktor thïn (eg 1 High Street Sydney, NSW, 2000) (Doctor’s address)

Namba de telepun de dïktor (kë de luɔi)
Doctor’s phone number (work)
Apuɔth ba rin ke dïktor, të ciëŋ yen thïn ku namba de telepun de diktor nɔŋ kë yee looi tënɔŋ mɛ̈nhdu gät piny ëbɛ̈n, dïktoor ke tuɛnytuɛny kedhiɛ nɔŋ yic yïk kä ye 
waac kekë riɛm de mɛ̈nhdu mɛn lëu ba ke gät piny të thiɔ̈ɔ̈ŋ yïn bak de H yic. Yïn alëu ba awereŋ dɔ̈ nuɛɛt na nɔŋ kä juɛ̈c gɔ̈t.

Kä ye wääc kekë riɛm/tuɛnytuɛny 
Allergy / Medical Condition

Rin ke dïktor 
Doctor’s Name

Të cieŋ
Address

Telepun 
Telephone

KÄ YE WÄÄC KEKË RIƐM – KÄK ALËU BÏK YIIC NAŊ YÏK KƐ̈C DE KÄM, WƐL KE PANAKÏÏM/BAAI, CIƐK KE TIIM, MÏÏTH (CÏMƐN DE TUƆŊ AJÏTH, TƆŊPIINY KU KƆK)
ALLERGIES – THESE CAN INCLUDE ALLERGIES TO INSECT STINGS, DRUGS, LATEX, FOOD (EG NUTS, EGGS, PEANUTS) OR OTHER. 

Të nɔŋ mɛ̈nhdu kä ye wääc kekë riɛmde, ke yï gät ë piny në awerek yic piiny ë tɛ̈n. Të de yee kë ye waac kekë riɛm de mɛ̈nhdu ë, bɛ̈ɛ̈r ë kä cïï 
thiëëc kë kee 11 bɔ̈ piiny kë (të lëu bëër rɔt thïn). Na cï të gɔ̈t yïn thïn thök, kë apuɔth ba awereŋ dɔ̈ nuɛɛt kë ca gɔ̈t nhom ‘bak de H’. 

Të de kɔ̈k ye wääc kekë riɛm de mɛ̈nhdu tɔ̈, apuɔth ba kä cïï thiëëc kee 11 (të tɔ̈ kek) bɛ̈ɛ̈r në awereŋ dɔ̈ yic. Nuɛɛt ë awereŋ de wël kɔ̈k göt ba mat 
thïn kë ca gɔ̈t nhom ‘bak de H’) në yee poom kän kɔ̈u.
Kë ye wääc kekë riɛm de mɛnhdu: 
Allergy to

1.	 Cïï dïktor nyic yen ëkë ye wääc kekë mɛ̈nhdu ë? 
1. 	 Has a doctor diagnosed this allergy?

2.	 Ye kë ye wääc kekë riɛm kän tuaany ril yic arët bɛ̈i (anaphylaxis)?
2.	 Is this a severe allergy (anaphylaxis)?

Anaphylaxis e ya tuaany ril yic arët, mɛn lëu bï raan nɔ̈k, e rɔt gɔl tënɔŋ yen kë cï wääc kekë riɛm.
3.	 Cïï mɛ̈nhdu kän tääc panakïïpm në wɛ̈t ë kë cï wääc kekë riɛmde (Anaphylaxis) ka në wɛ̈t ë kɔk̈ cï lɔ në ye guɔp̈?
3.	 Has your child been hospitalised with a severe allergic reaction (anaphylaxis) or any other allergy?

4.	 Na ca gam, ye panakïm ɣo? 
4.	 If yes, which hospital?

5.	 Nɔŋ mɛ̈nhdu ASCIA Action Plan for Anaphylaxis?
5.	 Does your child have an ASCIA Action Plan for Anaphylaxis?

Na cïï mɛ̈nhdu gät aderenalin ye rɔt tuɔɔm, kë agör ba gäm thukul (kë kën nïn ke londe guɔ thök)

Në thaa thok ëbɛ̈n cïnë meth gät aderenalin ye rɔt tuɔɔm, kë dïktor agör bï ajuɛɛr de ASCIA Action Plan for Anaphylaxis ya gaam. Apiath bï guɔ̈ɔ̈t 
ajuiɛɛr cï bɛɛr looi ke yam yiɛ̈k pan abun. 

6.	 Na ca gam, cïï ajuɛɛr kän nuɛɛt në yee awereŋ kän yic? 
6.	 If yes, is this plan attached?

7.	 Cïï mɛ̈nhdu gät wɛ̈l cɔl aderenalin ye rɔt tuɔɔm (i.e. EpiPen®)?
7.	 Has your child been prescribed an adrenaline autoinjector (i.e. EpiPen®)?

Acie tɛde
No

Etɛde 
Yes

Acie tɛde
No

Etɛde 
Yes

Acie tɛde
No

Etɛde 
Yes

 

Acie tɛde
No

Etɛde 
Yes

Acie tɛde
No

Etɛde 
Yes

Acie tɛde
No

Etɛde 
Yes

Pɛi Ruon
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8.	 Ye nin bïï nïn ke aderenalin ye rɔt tuɔɔm gör ba gäm thukul thök?                                
8.  	What is the expiry date of the adrenaline autoinjector that will be provided to the school?

Na kuc në kaam niɛ thiɔ̈ɔ̈ŋ yïn ë poom kän yic, kë abïï thukul göör në thaa gɛ̈t ë ye rin piny në thukul yic.

9. 	Nɔŋ mɛ̈nhdu ajuɛɛr de ASCIA Action Plan for Allergic Reactions? 
9.  	Does your child have an ASCIA Action Plan for Allergic Reactions?

10.	 Na ca gam, cïï ajuɛɛr kän nuɛɛt ëtɛ̈n? 
10.  If yes, is this plan attached?

Apiath bï guɔ̈ɔ̈t ajuiɛɛr cï bɛɛr looi ke yam yiɛ̈k pan abun.

11.	 Apuɔth ba wɛl kɔk̈ ye mɛ̈nhdu dek tëde yee kë ye waac kekë riɛmde ë gät piny.  	
11.  Please list any other medication prescribed for this allergy.	

Thukul abï wël juɛ̈c kɔ̈k tëde yee wɛl kë göör në kööl gɛ̈t ë rin ë meth piny në thukul yic.

Mëdhiëëth ke mïth gör bïnë mïth ken ya yiɛ̈n wɛl ke panakïïm cïï gɔ̈t në thukul yic adhil bïk ë kän lueel në awereŋ cïï gɔ̈t yic. Thukul alëu bï yïn 
yiɛ̈n poom de të yee gät ë thiëc kän. Wël ke aatɔ̈ në wɛbthait de akutnhom yic.

TUƐNYTUƐNY KƆ̈K KE PANAKÏÏM LOITHOOK KEKË KÄ YE WÄÄC KEKË RIƐM KU ANAPHYLAXIS (CÏMƐN DE ADHIƐ̈MA, 
ADHIƐ̈MA RIL YIC ARËT, TUAANY DE DAIBÏTÏ, TUAANY DE MUN) 
MEDICAL CONDITIONS OTHER THAN ALLERGIES AND ANAPHYLAXIS (EG ASTHMA, SEVERE ASTHMA, DIABETES, EPILEPSY)

Apuɔth ba ke nyic ku gät ë wël adöc ken piny ëtɛ̈n të nɔŋ yen tuaany dɔ̈ tɔ̈ kekë mɛ̈nhdu. (Na juɛ̈c tuɛnytuɛny në mɛ̈nhdu guɔ̈p ka cï tëde 
gɔ̈t thök në awerek yic, ke yïn nuɛɛt ë awereek kɔ̈k ku bɛ̈ɛ̈r ë kä cïï thiëëc kee 7 ëbɛ̈n.

Thukul abï göör në wël juɛ̈c kɔ̈k tɔ̈ tëde yee wɛl ë panakïïm cïï gɔ̈t ë në kööl gɛ̈t ë meth rin piny në thukul yic.

Mëdhiëëth ke mïth gör bïnë mïth ken ya yiɛ̈n wɛl ke panakïïm cïï gɔ̈t në thukul yic adhil bïk ë kän lueel në awereŋ cïï gɔ̈t yic. Thukul alëu bï yïn yiɛ̈n 
poom de të yee gät ë thiëc kän. Wël kë aatɔ̈ në wɛbthait de akutnhom yic.

Tuaany tɔɔ: 
Medical condition

1.	 Cïï dïktor nyic yen ë tuaany kän?
1.  	Has a doctor diagnosed this condition?

2.	 Cïï mɛ̈nhdu kan tääc panakïïm në wɛ̈t ë yen ë tuaany kän? 
2.	 Has your child been hospitalised with this condition

3.	 Na ca gam, ye panakïm ɣo?
3.	 If yes, which hospital?

4.	 Nɔŋ mɛ̈nhdu ajuɛɛr de bɛ̈c ë tuaany tënɔŋ dïktor cïmɛn de ajuɛɛr de bɛ̈c adhiɛ̈ma? 
4.	 Does your child have a documented action plan from a doctor eg asthma action plan?

5.	 Na ca gam, cïï ajuɛɛr kän nuɛɛt ëtɛ̈n?
5.	 If yes, is this plan attached?

6.	 Cïï mɛ̈nhdu gät wɛl ë panakïïm në wɛ̈t ë yen ë tuaany kän? 
6.	 Is your child taking prescribed medication for this condition?

7.	 Na ca gam, ye wɛl käŋuu cïï gät yen? 
7.	 If yes, what is the prescribed medication?

Acie tɛde
No

Etɛde 
Yes

Acie tɛde
No

Etɛde 
Yes

Acie tɛde
No

Etɛde 
Yes

Acie tɛde
No

Etɛde 
Yes

Acie tɛde
No

Etɛde 
Yes

Acie tɛde
No

Etɛde 
Yes

Acie tɛde
No

Etɛde 
Yes

Pɛi Ruon 



I. Anyiköl mɛnh piöc thääny thok ke dɛ̈tic ke raac  
I. Student’s history relevant to risk assessment
The NSW Department of Education aleŋ riɛ̈l ku bi them ku cök kuat karɛɛc bï tɛ tok looi tɛ̈n kɔcken luɔi ku mïïth piöc. Athor këne ayiëk yïn 
nhom lääu ba pɛ̈n abun yïek wël wën bi yen kuɔ̈ny bïk kɔ̈ɔ̈k cɔl apuɔ̈l yic tɛn mɛ̈nh piöc bi lɔ tɛn piööc ci tek thook. Këne aye mat thin 
agut cï guïr rot tɛbi kuöc ciɛ̈ŋ cɔ̈k thin aye dhöl kɔ̈k wën cï looi lɔ cök bï kawic mïth piöc tiɛ̈ŋ. Ke ye looi wɛ̈t dhukdhuk nhom tɛn wël ca 
bɛ̈ɛ̈i abi kony ku bï ŋic lɔ nada pial guop tɛn mɛ̈nh kënë, mïïth kɔ̈k ku kɔc luɔ̈i. 

Ku ba ŋic, lëŋ kuat kawën tɔ anyiköl aye tɛ den reel yen thin (mɛt thin agut ci aniköl lɔ pɛn akiim ke gäät piny abɛŋ cök H) yen leu bi yïc naŋ 
kerɛɛc tɔu tɛn kuat mɛ̈nh piöc këne, mïth piöc kɔk̈, aye kɔc luɔï tɔu pɛn abun?
To your knowledge, is there anything in the student’s history or circumstances (including medical history not listed in Section H) which might 
pose a risk of any type to this student, other students, or staff at this school?

Na ye tɛde, mɛnhɛ̈ luel wɛ̈t cekic alɔŋ pial guöp mɛnh piöc aye anyiköl kä kɔ̈k wën leu bi näŋ ke rɛ̈ɛ̈c ee kuatden tɛn moc/nya, mïth piöc 
kɔ̈k, aye kɔc luɔ̈i pɛn piöc.  
Brief description of the student’s medical or other history which might pose a risk of any type to him or her, other students, or staff at this school.

Mɛnhɛ̈ gaam rin ku käk jaam kɔc ŋiëc luɔi pial guop aye akutnhïïm kɔ̈k wën thääny wën lëŋ ŋiëc käkka yiic.
Names and contact details of health professionals or other relevant bodies that have knowledge of these issues.

Na ye tɛde, mɛnhää gääm wël.
If yes, please provide details.

Lëŋ tɛ cï mɛ̈nh piöc käŋ pëën aye cuɔp̈ wei alɔŋ kuat pɛn cï yen käŋ lɔ thïn thɛɛr? 
Has the student ever been suspended or expelled from any previous school?

Na ye keya, ye kënë wɛt:
If yes, was this for:

Riɛɛ̈c̈ ee tɔŋ̈ aye kɛɛ̈c̈ raan luɔï nyic, mïth piöc, aye kɔc kɔk̈ tɔu pɛn abun? 
Threats of violence or intimidation of staff, students, or others at this school?

Wɛl̈ rɛɛc këc löŋ puol?
Illegal drugs?

Lëŋ tɛ ŋic yïn kɔk wën ci rot käŋ looi ŋic kek ke thööŋ keek käk cï ke luel nhial ke cïï mɛnh piöc këne kaŋ tɔu thiin tɛ cie pɛn abun? 
Are you aware of any other incidents of the kind listed above in which the student has been involved outside of the school setting?

Na ye yïc, mɛ̈nhe luel wɛ̈t cekic käkka cï rot käŋ looi.
If yes, please provide a brief outline of these incidents.

Lëŋ tɛ leŋ mɛnh piöc kuat anyiköl ciɛŋ ye yen thöör? 
Does the student have any history of violent behaviour? 

Tɔŋ̈ cï looi tɛn kuat raan?
Actual violence to any person?

Näŋ wënh muuk aye kuat käwën ye luöi bïk näŋ ke rɛɛc looi aye tɛ tök? 
Possession of a weapon or any item used to cause harm or injury?

Wël adöc ke mɛ̈nh ë thukul – wël juɛk röt thïn (Student details - additional information)

Acie tɛde
No

Etɛde 
Yes

Acie tɛde
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Etɛde 
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Acie tɛde
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Yes

Acie tɛde
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Etɛde 
Yes

Acie tɛde
No

Etɛde 
Yes

Acie tɛde
No
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Yes
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Wël yënh raan rot ye keek kuöt tɛ̈n athor gɛ̈ɛ̈t ɣot yïc ee kï ye luöi cök ke 
thiɔ̈k tɛn yïn, piöc meth mɛt thïn agut ci ciɛ̈th yic athor kenë.
Kuat wël wën cï gaam tɛn NSW Department of Education abï luöi, nyuoth 
ku tɔu keek ke thiɔ̈k kek lööŋ thiɛ̈ɛ̈n NSW.
Wël kɔ̈k wën ye kek wïc NSW Department of Education ku bïk tiɛ̈ŋ luöiden 
muök ku luɔ̈i lööŋ kɔ̈k ke tɔu pial baai yic, piöc ku lööŋ gëlgël mïth ku bi 
tiiŋ kuut wël ku ke ye wïc ke luel yic tɔu cök Akumadit-gɛ̈ɛ̈th gɛ̈ɛ̈m wëu cï 
mɛt wen leu ku bi yic näŋ cɛ̈ɛ̈th ku themthem ka cïï mïïth yiɔ̈k.   
Wël aleu bï keek nyuɔ̈th tɛn akuma NSW ku akutnhïïm akuma dit ku 
akutnhïïm kɔk ee wɛ̈t kawën looi tɔu nhiäl ku cït tɛ ci ye luɛl thin aye tɛ 
wïc löŋ yen thin. 
Wël abi keek tɔu tɛ ɣön wël wën bïk kek gëël. Yïn aleu ku ba wëlke tïŋ aye 
ba kek ciɔ̈k piny erin bi yïn yuup tɛn pɛn abun mɛnhdu. Ku na näŋ diir yïn 
aye ke luel alɔŋ wël cï kek kuöt aye tɛ bï luöi kek aye nyuoth kek yïn adhil 
jaam kek pɛn abun. 
Ku na ye kë këëc yïn ye kuany ba wël kɔ̈k ci thiëc yïn gaam ke ye aleu bï 
näŋ kërɛɛc looi tɛ̈n gɛ̈ɛ̈t piny rot mɛnhdhu, käk luɔ̈i pɛn abun aye tiiŋ rot 
käk piööc wïc mɛnhdhu.
Wël kɔ̈k wɛ̈t kuut ee wël tɛ ye yen kë gɛ̈ɛ̈t mɛ̈nhdhu piny pɛn abun 
Akuma NSW, ku tɛ ye ɣok wël mɛnhdhu thiään gël thin, yen atɔu tɛn NSW 
Department of Education ɣön wël (website) aye alɔŋ pɛn abundu. 

Pɛ̈ɛ̈l aɣer wël mɛ̈nh piööc
Pɛn abun/NSW Department of Education a lëu bï wël ɣääth aɣer wɛt 
mɛ̈nhdhu wɛ̈t luɔ̈i rɔmrɔm kä keek ŋïc kek mïth piöc kɔ̈k, ku lɛ̈k pɛn abun 
ku baai eben wɛt pɛ̈n abun ku käk ye mɛ̈nh abun luɔ̈i ku gɛ̈ɛ̈t piny kä yen 
mɛnh abun looi kawën looi yic aye loon bääi.
Kenë aleu bï määt thïn agut cï rin mëth, ruon, ɣön ku wël cï kuut alɔŋ pɛ̈n 
abun cïmenë cura, rool ku kä cï dɔm ye tïŋ kɔc nyin tɛn mɛ̈nhdhu, loon 
mɛ̈nhdhu ku kä ye luël ke ye tɛk cimenë käk lëk jääm. 
Jääm wën bi wël cï yiök tɛn mɛ̈nhdhu aleu bi kek ɣääth aɣer ku aye määt 
thin agut ci ku acie keek ee rot käk
■■ Ɣön wël ŋic eben tɛn akut NSW Department of Education mɛ̈ɛ̈t thin ɣön 

wël pɛn abun akut NSW Department of Education Intranet (kɔc luɔ̈i erot), 
blogs ku wikis.

■■ NSW Department of Education wël ɣɛ̈ɛ̈th aɣer amɛ̈ɛ̈t thiin agut athor lëk 
pɛn abun, athor leek thook ruön ku athöör lëk lɔ tueŋ pɛn abun, athor 
wël ɣɛ̈ɛ̈t tueŋ aɣer ke ci bɛ̈ɛ̈i beei ku aye yiök ɣöön wël mɛɛt thin agut ci 
ɣön wël akut NSW Department of Education. 

■■ Maktab NSW Department of Education ku ɣöön wël tɛ̈n lëk ci ŋany pɛn 
abun ke ye tɛn jääm cimene YouTube, Facebook ku Twitter.

Midhiëët aleu ku bïk ŋic lɔn nada tɛ ci wël ɣääth aɣer ɣɔ̈n wël tɛjääŋ ku 
ɣɔ̈n wël ɣɔ̈ɔ̈n alɛ̈ɛ̈ŋ yic aleu bi keek määt dɛt diäk ku yen aleu ku bi yiök 
ɣön tɔu wël ee ruun juëc, tɛ ci yen ye benben. Tɛn wïcwïc wël aleu bi tɔu 
aye muuk kek käk kɔ̈k wël ci ɣäth aɣer.

Pɛ̈lpɛ̈l bïk ke ɣäth aɣer
ɣɛn aci wël kuën wɛẗ pɛl̈pɛl̈ ɣɛẗh aɣer wël mɛnh piöc (tɔu Nhiäl).

Tɛn pɛ̈n abun/NSW Department of Education bïk wël ɣɛ̈th aɣer alɔŋ 
mɛ̈nhdhië tɛn jääŋ bi kek ya yiök käk jam. Pɛ̈lpɛ̈l kënë abi rëël thin agut 
kaam bï ɣɛ̈n yen luel ke cïï bën lui.

Loiloi ɣön tɔɔu wël
NSW Department of Education e mïth mïth ke abun yiɛ̈k ŋäny thok Intanet 
(Internet) cï ɣän kɔ̈k cïe keek wïc nyaai. Mïth ke abun ka ye keek cɔl ŋany 
thoŋ wɛbthait piöc cïe kɔc këc keek puɔ̈l ye ŋaany.Të cï kek dhöl wɛbthait 
ŋaany, mïth ke abun kaye keek yiɛ̈k dhöl bï kek email ya ŋaany thok të wïc 
kek yeen ku lon ka ke ɔnlaany, ku bïkë kaken ke lëk tɔ̈ɔ̈u thïn ku cïe raan 
dɛ̈t lëu bï keek yök, ku bïkë keek yök të tɔ̈u kek thïn, aɣeer, pan abun.
Të wïcë ka ye yök dhöl ɔnlaany, wël ke lëk agut cï riɛn mɛnhdu ku paal 
cïkë tɔ̈ɔ̈u, ka ye keek tɔ̈ɔ̈u të lon ajuiɛɛr ɔnlaany të tɔ̈u aɣeer të cabaka 
NSW Department of Education. NSW Department of Education acï luui kenë 
ajuiir lon ɔnlaany bïkë të ye gël wël ku ka ye kɔc nyuɔɔth gël mac.  
Wël lëk wɛ̈t ka pïïric mɛnh abun të mëdhiɛ̈ɛ̈th aye yök të wɛbthait tɔ̈u 
https://education.nsw.gov.au/going-to-a-public-school/privacy-information ka 
të panduɔ̈n abun.

Tɛn mɛnhdhie bi näŋ yiökyiök wël loiloi ɣön wël cï gaam NSW Department 
of Education. Pɛ̈lpɛ̈l këne abi rëël thin ke luui pɛth agut tɛ bi ɣɛn pɛn abun 
lɛ̈ɛ̈k kaya.

Pɛ̈lpɛ̈l du ku luɛ̈lde
ɣɛn aci naŋ wël ca gaam wɛt piöc ku kuɔ̈ny wic kek, mɛɛt thin agut kuat 
pial guop tɔu thin ku/aye käwën wïckek ku/aye anyiköl thääny kek winy 
kärɛɛc, thiɔ̈k kek mɛ̈nh piöc ci gäät piny abɛ̈ŋ A ee poom thiɔ̈ɔ̈ŋ kenë yic.
Aca puol tɛn pɛn abun/NSW Department of Education wïïc wël tɛn bɛ̈ɛ̈i 
abun thɛɛr, Akut nhïïm Akuma NSW kɔ̈k, bɛ̈ɛ̈i akïïm baai, kɔc ŋiëëc piääl 
guop aye akut nhïïm kɔ̈k nada leu aya bïk tɔu ke wël thiɔ̈k kek athem tɛn 
mɛnh abun ci luel rin athor abɛŋ 1.
ɣɛn aca puol tɛn kuat kɔc ŋiëëc piääl guop gaam dööc wɛ̈ɛ̈l ku käk 
piääl guop ci yiök athöör cï gaat ɣot këne yic, ku bi pɛn abun yiëk/NSW 
Department of Education lɛ̈k wël kuat tuɛ̈ny yen ci nyuɔ̈th athöör ci thiɔ̈ɔ̈ŋ 
këne yic. Kenë aleu bi mɛɛt thin agut ci kuat kä kɔ̈k tɛn piääl guop mɛnh 
abun nada leu bi näŋ erɛc käk yic aye piääl ku gëlgël tɛn mɛnh piöc aye 
mïth piööc kɔ̈ɔ̈k tɔu pɛn abun aye tɛn kɔc luɔi pɛn abun.

Thɛ̈ɛ̈ny thɛ̈ɛ̈ny midhiëët/amuuk (Signature of parent/carer)
(raan tok kaam kɔc dhiëët/amuuk mth adhil thɛ̈ɛ̈ny athor gɛ̈ɛ̈t rot këne yic)

Gɛ̈ɛ̈t riin (Print name)

Thɛ̈ɛ̈ny thɛɛny raan dɛt rou midhiëët/amuk (Signature of second parent/carer)

Gɛ̈ɛ̈t riin (Print name)

Niin (Date)

Niin (Date)

Luɛl wɛ̈t lɔcök ku thäny
Declaration of accuracy and signature
Aluɛɛl mɛn ke wël ke lëk cï keek tääu në athör känic kaye 
lɔcök ku ka cïn kë cï döŋ wei thïn, cït mɛn ke nyiɛc ku ya 
gam.
Ɣɛn cï wël ke lëk tɔ̈u në athör känic kueen ku ca keek 
deetic agut cï biäk lööm wël ke lëk ye raan nyuɔɔth, luɛl 
aɣeer wël ke lëk ye mɛnh abun nyuɔɔth, lon ajuiɛɛr ɔnlaany 
ku gäm.
Të cï ɣɛn gɛm në wël ke lëk ye kɔc nyuɔɔth, kɔc cïe ɣɛɛn 
ka cië mɛnhdïe ka mïthcïe aca looi ke ca keek thiɛ̈ɛ̈c.
Ɣen aŋic lɔ nada wël ca kek gam ɣa luëth aye bïk kɔc liäp 
nhïïm, kuat ke bi tak ke looi ke wɛ̈t athor ca gäät ɣot këne 
aleu bï kek waar. 

Niin Pɛi Ruon

Niin Pɛi Ruon
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Wël ke lëk ye raan nyuɔɔth, gäm, ku luɛl mɛn ke wël cï lueel ka lɔcök  
(Personal information, consent  and declaration of accuracy)

ɣɛn aca puol
I give permission

Ɣɛn akɛ̈ɛ̈c puol
I do not give permission

Permission to publish given or denied

ɣɛn aca puol
I give permission

Ɣɛn akɛ̈ɛ̈c puol
I do not give permission

Permission to access online services given or denied

https://education.nsw.gov.au/going-to-a-public-school/privacy-information


LOON MAKTAB EROT (OFFICE USE ONLY)

* It may be necessary to defer the finalisation of enrolment until this action has 
been taken. This may require development of an interim plan until all relevant 
medical or other information has been obtained. Consideration must be given 
to all special needs when developing behaviour management or health care 
plans. Any deferral should be no more than reasonably necessary to collect the 
required information.

An emergency response plan must be included in the student’s 
individual health care plan where the student is diagnosed at risk of a medical 
emergency.

** Where a student has been diagnosed at risk of anaphylaxis the emergency 
response plan will be the ASCIA Action Plan for Anaphylaxis, which will be 
provided by the parent, completed and signed by the treating doctor.

Record of evidence - all students
Original documents must be sighted.
Photocopies of evidence related to student identity and their residential address 
may also be required.
Student Identity (name and age eg birth certificate, passport etc)

Yes     No

Residential address 

(eg rates notice, rental agreements, electricity accounts etc)

Evidence supplied Yes    No

In area? Yes    No

In addition, for students who are not Australian citizens, 
more information is required.

Passport or travel documentation no.

Country of issue

Current visa sub-class (if applicable)

Previous visa sub-classes (if applicable) 

In addition (for temporary visa holders) Authority to Enrol code

Medical/emergency plans sighted and copied 

(eg ASCIA Plan) 

Yes    Not applicable

Disability or other support needs, including any personal learning 

and support plan sighted and copied

Yes    Not applicable

AIR Immunisation History sighted, and a copy retained, for students 
enrolling in a NSW Government school for the first time

Yes     No

If yes, AIR Immunisation History statement indicates 
immunisation status 

Up to date    Not up to date

Any family law, AVOs or other relevant court order sighted and copied

Yes     Not applicable

For parent not living with student (Section D p7)

Shared parental responsibility 

Receive academic report

SRE and SEE participation letter returned

Yes     Not applicable

Principal’s certification
On the basis of the information provided on this form and gained 
from the required assessments,

I accept, or

I decline this application to enrol

Signature of principal

Print name

Date

Principal’s checklist
1. Enrolment interview conducted? Yes No

2.  Special circumstances, additional support 
needs and student history assessed? Yes Not required

3. Risk assessment required? Yes No

    If yes, risk assessment conducted? Yes

4.  Is personalised learning and support 
required for this student? Yes No

    If yes:  
    Consultation with parents/carers conducted? Yes

    Planning to personalise learning and support completed? Yes Not required

    Behaviour Management Plan (violence) developed?* Yes Not required

    Behaviour Management Plan (other) developed?* Yes Not required

    Individual Health Care Plan developed?* Yes Not required

    Emergency response plan developed?** Yes Not required

5.  Communication of documented provision/s 
and plan/s to relevant staff? Yes Not required

day month year
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MƐ̈NHË RËËT BEEI KƆ̈N ATHOR ABA Ŋ KËNE TUË Ŋ TƆ KËËC YÏN YEN GUA DHUÖK PƐN ABUN DUN. 

Wël athor lëëk (Information sheet)

Yïn kuɔ̈ny dɛ̈t? Jaam kek pɛn abundu aye neem www.schools.nsw.edu.au

Tɛn bïï yïn poom këne thiöŋ thïïn 
■	 Kɔc gɛɛ̈ẗ ɣöt eben adhil thiɔŋ̈ abɛŋ A, B, C, E, H ku I

■	 Yïn aleu bi yï wic ba thööl abɛŋ D, F ku G

■	 luɔï gɛɛ̈m̈ col aye maŋok bï yïn thiɔŋ̈ poom kenë

■	 Na cï yïn thiëc ba ŋuët thok, tau ŋuën thook aye tëm kɔu 

■	 Na thiɛc̈ yïïn ba wël ke lëk tääu në thanduuk yiic täuë tök në 
thandukic kalë:

■	 Mɛn̈hɛ ̈ŋic gɔɔ̈ẗ apɛth ku bi ya tïŋ apɛth cimëne kënë kela:

■	 Nuɛt kuat wël kɔk̈ määt thin apɛth poom kënë kɔu. ŋïc nyuoth apɛth 
ya bɛŋ̈ nɛŋ (A–I) yen ye wɛẗ kenë jaam thin yen ye luel tɛn. 

■	 Ku na wïc poom dɛt ba thiɔŋ̈, ka leu ba bɛɛ̈ï bëëi dɛɛt kɔk̈ mɛɛt thin 
tɛn:  
https://education.nsw.gov.au/going-to-a-public-school/translated-
documents/enrolment-application 

Döt: Në thukuul ke Akuma yiic kedhia, kaam aye gam bï Piöc Loi Thok Peei 
në Ka ke Yath (Special Religious Education (SRE)) ku/ka Piöc Loi Thok Peei 
në Ka ke Dhɔl̈ ke Pïïr Lɔcök (Special Education in Ethics (SEE)) piɔɔ̈c̈ thïn. 
Thukuul yenë SRE ku/ka SEE piɔɔ̈c̈ thïn aa bï yïïn yiɛk̈ Athör de Gäm (SRE 
and SEE Participation Letter) ba thiɔɔ̈ŋ̈ic ku ba dhuɔk̈ thukul.

Ciɛ̈ɛ̈th kawïc
Na ye ke bïï yïn pɛn abun ba rot bɛn gät piny, mɛ̈nhɛ̈ ke yï bïï athör lɔ 
cöök ke yïn:

� 	� Ken ye nyuɔẗh mɛnh abun aciëëŋ tɛnö (eg waraga athor majalith, 
athor jïïr baai yic, athor tɔu piny karba, athor luel etc)

� 	 Caada dhiëët aye athöör yïn nyuɔẗh
� 	� Australian Immunisation Register (AIR) Immunisation History Statement 

(mɛn ye wïc enɔŋ mïth gɔc thukul në thukuul ke Akuma ke NSW)   

Dɛt mɛtthin

Na ye mɛnhdhu raan leŋ ke wïc yen yëëth wɛ̈t löŋ baai yïn awïc 
� 	 Käk ye nyuɔẗh kuat löŋ baai aye kuat kɔk̈ thääny ci luk tëëm

Dɛ̈t mɛtthin

Na lëŋ mɛ̈nhdhu pial, aŋääth aye kuat kuɔ̈ny wïc kek kawic ku  
ba gɛɛm:
� 	 athöör dööc/pialmuök aye aguiɛr looi kä wɛ̈ɛ̈r wei

� 	� Yïïth käk aŋääth nyuɔẗh aye kɔk̈ kuɔn̈y wïc kek, mɛɛt thin kuat piöc 
ku kuɔn̈y ci guir

Dɛt mɛtthin
Kɔc̈ cië adööc Australian 

Na ye mɛnhdhu raan bi dööc tɛn ku akec gua ya adööny 
Australian ka yïn awïc ku ba gɛ̈ɛ̈m:
� 	 Juɔɔ̈ẗh (Passport) aye athöör cääth

� 	 visa yemënë ku visas thɛɛr ( na leu rot)

Dɛt mɛtthin
Kɔc leŋ visa rëël kam cekic

Na ye mɛ̈nhdhu raan lëŋ visa kam rëël cekic ka yïn abi wïc ku ba gɛ̈ɛ̈m:
� 	 Juɔẗh (Passport) aye athöör cääth
� 	 visa yemënë ku visas thɛɛr (na leu rot)
� 	� Riɛl pɛlpɛl ba rot gäät piny ci gaam Akut Luɔi Kɔc Rɛ̈ɛ̈l kam cekic. 

Kenë aye wïc tɛn kɔc neem aye kɔc leŋ visa bïk kek rëël kam cekic 
(kɔk̈ cië abɛŋ cök 571P ci luel tɛn piny)

� 	� Riɛl pɛlpɛl ba rot gäät piny aye yiic yen nyuɔẗh ee pɛ̈lpɛ̈l bïk käk 
kook ci gaam ee Tɛn Luɔi Pinynhom Mïïth Piöc (naleŋ akuen wëëu 
eben wïc piny alɔŋ visa mɛn̈h piöc, abɛŋ cök571P) 

� 	� Yiic yen nyuɔth visa cï mɛnh piöc gɛ̈ɛ̈t ɣot ke wic (na ye ke leŋ 
mɛnh piöc visa yen thiɔŋ̈ yic)

Ke luel, wɛ̈t pɛth luel ku wɛt puɔ̈th ye tɛk 

Na lëŋ ke luel wɛẗ pɛth luel aye wɛt puɔẗh ye tɛk aye käk diir yïn kuat 
wɛt loiloi kua ka nhiaarku ku buk piiŋ tɛn yïn.

Yïn ye ku nhiaar ba pɛn abun yuöp ba jaam ke kek wɛt diir yïn, erin 
kajuëc jöör aleu bi kek cök ee jɛɛ̈m̈ic ba jaam kek kɔc maktab luɔï pɛn 
abun, dupiöc mɛnhdhu aye mädiir pɛn abun. Kek aŋic mɛnhdhu ku kek 
atɔu ke cï rot guir bïk yïn kony. Aya apɛth ku ba lɛk̈ kek bïk ŋic wɛt 
käk diir yïn laac luël tɛ cit tɛ ba lëu. 

ɣok abi lui thin käk ku jöör apɛidit ku ke ŋiɛc̈ luɔï ku ɣok aleŋ dhɛl̈ pɛẗh 
lɔ gɛï ye ɣok kajöör cök. 

Wël juëc kɔk̈, mɛẗ thiin agut yiök yiök tɛn kɔc kuan ke luël muk nhïïm 
luɔï ku biɔẗh yic, kek atɔu tɛn:  
https://education.nsw.gov.au/going-to-a-public-school/
enrolment

1 2 3 4

Write as clearly as possible in the box
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Na lëŋ ke jöör yïn kek athor këne?
Na lëŋ ke jöör yïn ba athor thiɔŋ̈ këne dëët yic aye tɛ wïc yïn lëk wël kɔk̈, mɛn̈hɛ ̈yuöp kɔc̈ pɛn abun. 

N a wiëc yïn kuɔn̈y tɛn̈ thööŋ kawaja mɛn̈hɛ ̈yuöp Telpun Loiloi Athöök tɛn telpun 131 450 ku thiëc raan athöök jaam thuɔŋ̈du. Raan tɔu tɛn 
luɔi abä thook wïc bi bɛɛ̈ï jäämic bï bɛn kuɔn̈y jäädun yic. Yïn acïn wëu bi wïc tɛn yïn luɔï kënë yic.

www.schools.nsw.edu.au
https://education.nsw.gov.au/going-to-a-public-school/translated-documents/enrolment-application
https://education.nsw.gov.au/going-to-a-public-school/translated-documents/enrolment-application
https://education.nsw.gov.au/going-to-a-public-school/enrolment
https://education.nsw.gov.au/going-to-a-public-school/enrolment


Akuut luɔi kɔc ke dhiëth (Parent occupation groups)

■	 Agëër, raan cäth cumcum, käk bɛn beei luɔi guiër makana ku kɔc kɔk̈ 
riët makana.

■	 Kɔc luɔi thäät agöŋ [raan kɔc luɔi muk nhïïm, kɔc lui maktäpic kɔc lor, 
Atuuc, ran nyin tïït bar, ran thal, ran käŋ ɣääc, aguir baai yic] 

■	 Raan kony maktäp, raan kony ɣɔɔc ku kɔc kɔk̈ kony.

■	 Maktäp [agɔẗ makäna, aguir wël/tɔü ë malumat/ atëët makäna 
mathgïr, ran ë lur, mathäd maktäp]

■	 Ɣɔɔc [ mathäd ran ɣɔɔc, thurumbil, karaban/thurumbil naŋic tɛn̈ë nïn, 
ran ɣɔɔc wei wëth thurumbil, ran nyin tïït, adöm wëu, ran bäth/gätɛr̈ 
luöi, ran ɣɔɔc tïkïït, ran luɔi maɣäta yic, ran luɔi riöpic thurumbiil, ran 
ɣɔɔc thɛl̈ yiic, ran ɣɔɔc käŋ telepunic, ran käŋ kiir

■	 Kuɔn̈y kɔɔ̈k̈/akony kɔc [raan ɣɔɔc, pɛn abun/raan kuɔny pɛn piöc, 

raan adupiɔɔ̈c̈ kony, mathäd akïm lec, mathäd akïm läi/ɣök, ran lui 
kek mathäd akïm, ran nyin tiit matäp/ tɛn̈e ye käŋ nyuɔɔth thïn, Atïït, 
ran luɔi baai, mathäd thalun, ran nyin tïït läi]

■	 Kɔc lui ku lui thöŋ ke keek:

■	 Akut tiit baai mac kuɛl tɔ ̈piny tɛn̈ë thëk kuɛl akïc mat thïn piny

■	 Puör, cuum tiim, roor, mäi, raan lui thäth [ ran dom tiit, ran ë tem 
nhiëm amɛɛ̈l̈,alɔŋ dom, ran piööc mathiäŋ jɔŋ̈köör, ran nyin tïït tiim, 
ran nyin tïït piööc kë cït adiɛɛr/golp, ran tiim guir, akïm tiim, ran tiim 
yep, thɔẗh, alɔŋ dɛp̈ rec] 

■	 Kɔc luɔi kɔɔ̈k̈ [ran lui ye cin, alɔŋ mɛẗhna, Mäkdheji, atïït, aweec/alɔk 
piny ran nyin tïït, ran lɔɔ̈k̈, ran troly määt yic, ran nyin tïït tɛn̈ë ye 
thrumbiil mac thïn, cäth ran nyin tïït kɔc luɔi]

Akut 4
Raan luɔi 
makäna,kɔc luɔi a 
thäät,muthɛ̈t,kɔc 
lui ke cin ku kɔc 
lui kä cït keek

■	 Randïit määc tɛ ̈dïït luɔi matajïïr / akut nhom luɔi,ɣɔɔ̈c̈, cɛɛ̈l̈ aye akut 
dit kɔɔ̈k̈

■	  Madïr luɔi akuma (ran tɔ ̈kɔc nhïïm kau ye nhial) [ madïr ë pɛn 
aɣeer, kïïm/piööc/bolith/mudïïr luɔi ë mac]

■	 Ran luɔi määc kɔc luɔi dä [madïr thukul, madïr jama, amit jama, 
madïr maktäp athör, madïr maktäp ye käŋ thɛɛr muk thïn, madïr ɣön 
ye käŋ dhëëŋ nyuɔɔth thïn,madïr luɔi yɔɔ̈p̈ ë käŋ yic] 

■	 Athakëër baai tiit- bɛn̈y mapɛẗic

■	 Kɔc cë piööc luɔi ebën aa nɛŋ cääda jama kua kä piöc luɔi dït tet tɔ ̈
nhial ku aa ŋic luɔi në tɛ ̈bï kek ŋiëëc kënë luöi ku bïk guïïr, ku bïk 

këdɛŋ̈ juknyin, kua thïthtim luɔi loi, ku bïk këdɛŋ̈ ŋic, guïïr kä ku gɛm 
kä malumat tɛ ̈ler en këdït cë rot loi ku piooc kä kɔc kɔɔ̈k̈ 

■	 Piäl guop, piööc, luɔi kuɔɔny kɔc, tëët ë döök, ŋiëëc ë kä, komputiŋ 
kɔc ŋic luɔi 

■	 Matajïïr [ran määc luɔi matajïïr, ran luɔi matjïïr deet yic, ran wëu 
kuen,ran akuën wëu dhukic, ran wël thiɛth laath yic, randït tamin, ran 
thek] 

■	 Kɔc cë piööc luɔi cäth wïïr aye aliir yic [kaptin tïɛra, ran lui tïɛra yic, 
ran kuëëth tïɛra, kaptin babur, ran lui babur yic, ran babur kuath, ran 
lui tïɛra yic ran kɔc nyuööth tɛ ̈pɛr̈ tïɛra, ran mɔc aliir yic tɛ ̈ye tïra 
cath thïn]

Akut 1 

Randïït määc e kɔc 
luɔi tɛ̈ dïït matjïïr 
yic aye akut akuma 
en tɔ ̈akut athakëër 
baai gëël yic ku jala 
kɔc kɔɔ̈k̈ cë piööc 
luɔi

■	 Ran naŋ këdäŋ/ mudïr dom kua ye mäl [matajïïr bï käŋ ku tooc käk ye 
ke ɣaac, ɣɔɔc kä juääc, ɣɔɔc kä ye ke guir, matajïïr käk cäth, matajïr 
maktäp bɛɛ̈ï] 

■	 Madïr tëët [wëu/döök/yöŋ kë cë looi/ran luɔi /mäth cirka/ɣɔɔc/luɔi 
thukic]

■	 Madïïr luɔi wëu [madïïr abaŋ ë bɛŋ, ran kɔc ɣɔɔ̈c̈, ran käŋ wɛlkɔɔ̈ẗh piny, 
ran apuk ku cuöt, ran këredït, ran kɔc dɛɛ̈n̈]

■	 Raan ɣɔɔc/madïr luɔi [dukän, dukän bïtrol, tɛÿe mïïth ɣaac thïn, tɛn̈ë kɔc 
mat nhïïm, punduk/ɣön jɔɔ̈l̈, thinma, ɣön dïër, maktäp]

■	 Tëët/dhël cɛɛl ë käŋ/rïɛdha, [ agut thom, ran kïït, ran dier, ran käŋ tɔc 
kɔɔ̈ẗh, ran käŋ jɔt amääth, atën guaŋ, agɔn̈ athör yeke wël luɛɛl, agɔn̈ 
en cä athör gɔẗ, ran cɔɔl wël, ran thuur, ran käŋ giit, ran këdäŋ guiir bë 

dhëŋ, ran kuɛn̈, mony lui rïadha, tiŋ lui riadha kotc, ran kɔc pïɔɔ̈c̈ riadha, 
kɔc luɔi riadha]

■	 Mudhɛd̈ kɔc piööc luɔi keek aa naŋ diloma aye loiloi tiknologi ku aa 
mudïïr ku kɔc cë piööc luɔi 

■	 Piäl guop, pïööc, Lööŋ, kɔc luɔi ë kuɔɔny, tëët ë döök,ŋïny ë käŋ,kɔc 
kɔmbiöter loi aye kɔc cë piööc luɔi

■	 Matajïïr aye kɔc luɔi mɛɛ̈c̈ kɔc luɔi yic [ran kɔc bɛï luɔi yic, ran kɔc luöi, 
ran määth kɛm cirkaa, ran kɔc piööc ë luɔi, atën luɔi thukic, atëën cɛɛl ë 
käŋ, ran loiloi thuk yɔɔ̈p̈ cök ku deet ke yiic, ran tiknologia ë ɣɔɔc wei, ran 
ɣɛɛc wei käŋ, madïr maktäp, madïr kë cë guiir]

■	 Athakëër baai tiit- randit luɔi cie mapɛẗic

Akut 2 
Mudïïr mäl kɔɔ̈k̈, 
tëët/cɛɛl käŋ/kɔc 
riɛdha ku muthɛ̈d 
kɔc luɔi 

■	 Kɔc ɣɔɔc keek aa cë athör ye kueen run kaŋuan(4) bɛïbei, ee luöt ee 
ya dhël piöc. Mïth thukul ebën/ diäär aa ye keek mat thïn ee ya akut 
kënë yic.

■	 Agɔẗ,[agɔɔ̈ẗ wëu, agɔɔ̈ẗ bɛŋ, agɔɔ̈ẗ maktäp butha, ran akuën/agɔɔ̈ẗ kɔc 
acut, ran akuën wëu/awïc käŋ/ran lööŋ dhuök yic, agɔɔ̈ẗ kɔc döm 
wëu, agɔɔ̈ẗ/ran thiöŋ, agɔɔ̈ẗ gumär, agɔɔ̈ẗ dhuk ë käŋ yic gɛẗ piny, 
agɔɔ̈ẗ kä ɣɔc keek gät piny/agɔɔ̈ẗ kä ɣɔc keek wïc, agɔɔ̈ẗ jöt ë käŋ/
agɔɔ̈ẗ käk ë cäth/agɔɔ̈ẗ thëpina yic, agɔɔ̈ẗ amat (amat wëu ye gäm 
ran ë baŋ kua ye akuma), maktäp ajuër, agɔɔ̈t luɔi kuɔɔny, agɔɔ̈ẗ tɛɛ̈c̈ 
(pan akïm) ] 

■	 Ran ŋic luɔi maktäp, ran ɣɔɔc ku ran kɔc luɔi anaŋ yic:

■	 Maktäp [thëkërter, mathat madïr, agɔɔt nyooth käŋ maktäpic, ran luɔi 
telepun kɔc tuöm]

■	 Ɣɔɔc [ran ɣɔɔc cirka yic, ran käŋ ɣɛɛc keek caal, maktäp acut ku 
apuk, ran käŋ them, ran luɔi thukic yɔɔ̈p̈ic bë këdäŋ deetic]

■	 Luɔi [dït/bääl/kök/ran muök mïth, tiŋ mïth muk panden, ran mïtïr 
kueen, ran tɛn̈ë ye thurumbiil mac thïn caath, ran luɔi butha, adhëth 
käŋ, maktäp lakeny, athör ë kɔc nyuöth käk lakeny, ran nyin tïït rïän 
nhial, adupiööc riɛdha, ran luɔi kadhïno/ran nyin tïït kɔc luɔi] 

Akut 3
Kɔc ɣɔɔc,thëkërter 
maktäp ku ran cë 
piöc luɔi maktäp, 
kɔc luɔi ku ɣɔɔc

■	 Yin akëëc tɔu löön ye yï dɔɔm thïn yic tɛn pɛÏ 12 ci jäl Akut 8 

Wɛ̈t yen looi kenë ee kuut wël kë bïk ɣɛɛth tueŋ looi ŋiëc luɔi tɛn kuɛ̈ɛ̈n ku leek Gɛu ku Akuma dit alɔŋ kajöör wën leu bi naŋ karɛɛc kä ka looi yiic tɛn 
pɛn abun mɛ̈nhdhu ku pɛn abun jɔk tueŋ.
Yin abi wïc ku ba canduŋ këne luöi ku thiɔ̈ŋ ‘Akut kä ye looi’ abɛŋ 4, 5 ku 7.
Akut yic dhiec ci gäät piny tɛne aye luöi ee kɔc Akut Kuɛ̈n Australian bïk tek thook kä ye looi. Mɛ̈nhɛ̈ kuɛ̈ny akut (1, 2, 3, 4 aye 8) yiök ke ŋiɛ̈c kuany 
yic kädun ye looi. 
Na ye kë cïï yïn muöl looi aye cää kɔ̈ɔ̈c luöi tɛn pɛ̈i 12 ci jäl, kuɛ̈ny akutdun ke ye yïn lui thïn.

 Dinka 16Department of Education  |  Application to enrol in a NSW Government school


